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Ty, när sorgen kom 
Vände glädjen om

Och det blef så tungt uti mitt sinne. 
Kärlek, hopp och tro 
Ej i stilla ro,

Såsom fordom bygga bo derinne.

Hjertat fick en y än!
Vännen gick igen,

I)erfor är det nu så tomt och öde, 
Men livad gör väl det,
Blott ej hon det vet 

Och kan se mitt ögas varma flöde.

Nej, jag sörja vill,
Men så tyst och still,

Ej för någon tala om min saga. 
Sorgen nog ändå 
Helsar ofta på . . . 

Sångarfogeln han får aldrig klaga.

Han skall q vittra glad t 
Både dag och natt,

Glädja andra med sitt brustna hjerta, 
Men i hemlighet,
När ej någon vet,

Får han sjunga om sin sorg och smärta



Nej, nu tystnar jag. 
Lyrans matta slag

Jag från lijertats icke mer kan skilja. 
Solens glöd jag såg 
Djupt i vestan våg . . .

Månen skiner på en bruten lilja.

Martin Luther,
Ilf andligt mörker Europa höljdes 

Och falska läror spredos vidt omkring, 
Och påfvestolens dunkla irrsken följdes, 
Men visshet saknades i högre ting.

Förslöad men’skoanden fast låg fången 
Uti katolska kyrkans hårda band; 
Förgäfves gick ur folkens leder mången, 
Som djerfdes lifva tankens matta brand.

Oskadliggjorda ut af påfvens spira,
De brändes uppå fanatismens bål,
Och presten så fick nya segrar fira, 
«Med Gudi vunna genom eld och stål«.
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Dâ föll en ljusning öfver mörka trakter 
Och kyrkan skuggrädd darrade dervid: 
En åder sprungen utur djupa schakter 
Stod Martin Luther emot vantrons tid.

En ringa man så väl till sätt som seder. 
Men stor i allt, hvad han har lärt och sagt, 
Han störtade det murkna stängsel neder, 
Som men’skan mellan Gud och men’ska lagt.

Han var en man med tankens ljusa snille, 
Med barnets enfald i sin djupa själ,
Med viljekraft han gjorde, livad han ville, 
Och hvad vilie, det var meirskors väl.

Han upplät bibeln med dess helga lära, 
Att fritt få forskas utaf en och hvar,
Och lärde men’skôrna att Gudi ära,
Att honom älska som sin rätte far.

Mot påfvestolen och mot dess prelater 
Han sanning slungade, från rädsla fri,
Och sanning spreds kring Europas stater 
Och blottade allt prestligt hyckleri.

Hans namn, det lefver ibland stora minnen 
Och blifver vördadt genom seklers lopp, 
Hans verk, det stiftar frid i men’skosinnen 
Och leder dem mot himlens klarhet opp.



Historien hans ljusa bragder täljer;
De stått der nu i fyra hundra år.
Och om ibland dess stora män man väljer, 
Nog Martin Luther bland de främsta står.

Vinterfantasi.

¡u sjunker solen i vinterqväll
Och purpurströr hvarje drifva,
Och glädjen gästar i ensligt tjäll,
Ty julehelg det skall blifva.
Men långt der borta vid skogens bryn 
Ett kors ur drifvan sig höjer,
Det blickar hän emot rosenskvn,
Der sista solstrålen dröjer.
Ack, ofta höjdes mot korsets famn 
Ett öga, fylldt utaf tårar . . .
Men vintern flyr med sin bleka hamn 
Och följs af soliga vårar.
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»— ----------------------------------------------------------------— 

Lefvande blommor.
I
1 blomsterverlden, såsom här, det finnes lif

och död:
h örgänglig år ju liljans snö och rosens varma

glöd.
Den blomma, som i dag sa skön mot solens

strålar 1er,
När nästa morgons sol går opp, kan hända

fins ej mer.

Men trenne blommor vet jag dock, för dem
fins ingen höst,

Och Gud har sjelf planterat dem uti vårt
eget bröst;

De skola aldrig vissna bort, i evig prakt de
gro,

Och deras namn du känner nog: Kärlek och
Hopp och Tro.

Men Kärleken är störst hland dem, så sade
en gång Han,

Som blott för kärleken till oss sin död på
korset fann.

O, se på modersögats blick, när det sin älsk­
ling ser:
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En verld af himmelsk kärlek der emot den
lilla 1er.

Och Tron och Hoppet, systrar två, de följa
med hvaraniT.

Hur Ijnft är ej i nödens stund, när dock man
hoppas kan!

Hur Ijnft är ej, när kommen är vår lefnads
sista tid,

Att uti tron på himmelsk frid få slumra in
i frid.

Sippan.

I#ag såg en gång uti en lund en liten sippa
stod,

Skön, fastän blyg, hos henne fans ej något
öfvermod,

Och rundt kring henne solen nedgjöt ström­
mar utaf ljus,

En helsning ljuf hvar stråle var ifrån Allfa­
ders hus.
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............... ..

Men hösten kom och vinden tog den lilla
sippan bort.

Dess lefnad, uppå fägring rik, jag tyckte nog
var kort.

Men höstens vind och vinterns snö till roten
icke når,

Och jag och sippan träffas nog, jag tror, till
nästa vår.

Och efter vinter blef det vår och sippan kom
med den,

Der stod hon blå som himlens rund, den lilla
älsklingen.

O, gode Gud, jag tackar dig, ty du gaf blom­
man lif!

Nu blomstrar hon så skön som förr, mitt lilla
väna vif.

Men om en tid, då bryter jag din veka stän­
gel af:

Till nästa höst i jordens mull du ej skall få
din graf.

Nej, vid mitt varma hjerta då du hvila skall
i ro

Och höra, hur det hviskas der om kärlek,
hopp och tro.

—
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Ja, nu farväl till nästa gång, då hämtar jag
dig bort,

Du kanske tycker det är hårdt att lifvet är
så kort;

Men sedan skall du slumra ljuft vid mina
kyssars glöd . . .

O, lilla sköna blomma du, hur härlig blir
din död.

Drömmen.

Bet var natt De resliga furorna före-
föllo i den täta dimman som höga kämpagestal- 
ter, väldiga gengångare från forna tider. Ej 
ett ljud störde nejdens stillhet. Månen skred 
glänsande fram på sin tysta bana, och det sjun­
kande töcknet bildade, belyst af dess strålar, un­
derliga konturer, hvilka som lätta vårskyar sväf- 
vade öfver träskets dystert lugna yta. Jag hvi- 
lade på den fuktiga marken, med hufvudet stödt 
emot en gräsbevuxen liten tufva, afvaktande nå­
gon af dessa sällsamma, små tilldragelser, för
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ln ilka fantasien under nattens timmar är sa till 
gänglig. Syrsans entoniga surrande ljöd i mi­
na öron. Föremålen blefvo allt otydligare, och 
liufvudet föll sakta ned mot bröstet, Jag slum­
rade. En verld af ljus strålade för mitt inre. 
Jag kände mig lyftad högt öfver jorden och fick 
från en af himmelens stjernor blicka ut i den 
omätliga verldsrymden. Jag såg mig omgifven 
af luftiga väsen, hvilka smekte mitt öra med si­
na milda, vibrerande stämmor. De kallade sig 
tankar, och buren på deras silfverglänsandé vin­
gar ilade jag från den. första stjernan öfver till 
alla dess strålande syskon. Hän gick färden 
med svindlande fart. Framför mig sväfvade en 
gestalt med en klart flammande fackla. Hans 
namn var snillet, och djerft flög han fram mot 
okända mål. Jag sökte verldsalltets herrskare, 
menniskornas Gud. Ett dallrande skimmer syn­
tes fiamför mig, det blef allt ljusare och ljusa­
re. Yi nalkades andeverldens boningar. Till 
Gud! Till Gud! jublade jag berusad af fröjd. 
Jag skulle utforska hvad som under årtusenden 
trotsat det menskiiga snillet. Jag sam i ett 
glänsande ljushaf. Till Gud! jublade jag allt 
högre. Till Gud! aterljöd det doft från fjerran
rymder. Då stod en hög gestalt i min väg.

o
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____________________________________________________ ___ ______________________

Ett himmelskt lugn hvilacle ölver dess fria pan­
na. Det var en af herrskarens bevingade bud­
bärare. Han höjde sin hand emot mig, och 
tillintetgjord sjönk jag djupt, djupt, men jag var 
ej ensam. Med mig följde mot jorden tankarne 
i ett oredigt virrvarr, och främst bland dem 
snillet med sin brutna fackla. Till jorden! Till 
jorden! ljöd det hånande ur rymden. En en- 

j gel förföljde mig med ett skarpt bitande gissel.
! Hans namn var sanning. En outlidlig tyngd 

lägrade sig öfver min själ. Jag vaknade. — 
Dimman flyktade i lätta ringlar för solens vär­
mande strålar. Jag såg mig förundrad omkring 
och upptäckte vid min sida en liten blyg «För- 
gät-mig-ej«. Då tindrade tårar i mina ögon. 
Jag bröt blomman och lade henne vid mitt bröst. 
Hon var ju en skapelse af Gud.

Rosenskyar.

jPen skimrade, glänste och sedan 
Den lysande bubblan försvann.

—»



Förundrad jag hviskade: redan?
Att se, men ej taga jag hann.
Oeh hjertat hlef vekt uti barndomens ar: 
Jag gret öfver bubblan en saknadens tar.

Som yngling en känsla sig tände 
Så varm i mitt stormande bröst,
Hur vek jag till sinnes mig kände,
Hur ljuf var ej kärlekens röst.
Jag höjde mitt öga, och blicken den lo 
Jag kysste ett namn i den susande sko

Hur glad jag den stunden mig kände!
Men snart föllo rosorna bort 
Och tårar i ögonen brände,
Ty drömmen, jag drömde, var kort.
Jag somnade stilla på tufvan i skog,
Och, vaknande åter, mot lifvet jag log.

Red Rivers saga,
Jlrömmande, med pannan sänkt i handen, 

En yngling satt vid Red Rivers strand.

G
TQ
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Hans tankar voro i Nordanlanden,
Der fjellen purpras vid norrskens brand. 
Han var så dyster och mörk i håg,
Hans blick var fäst pâ Red Rivers vag.

Han böjde sakta den bleka pannan.
Och kinden sköljdes af tår på tår.
Han osedd var iitaf någon annan,
Men Gud må veta hans stund var svår. 
Han var en främling från Sveriges land, 
Som ensam satt vid Red Rivers strand.

Hans hem det stod uti höga Noiden,
Der furan vaggar för vindens sus.
Han flydde bort ifrån fosterjorden,
Från skogens blommor, från bäckars brus 
Han öfvergaf detta sköna land,
Blott för att dö på Red Rivers strand.

Red River brusar, som förr, så yster 
Och'slungar vågor mot klippig strand. 
Men om ibland det så henne lyster 
Hon täljer sagor från fjerran land 
Om denne främling, så mörk i håg,
Som fick en graf i Red Rivers våg.
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Månsken och dimma.

J^ångt borta vid skogens bryn stod en 
ensam blomma. Hon var ju ett Nordens barn. 
De späda, hvita bladen darrade under afton­
vindens kalla kyssar. Kring henne stodo små 
Lmnæor, hvilka nickade så deltagande mot den 
ensamme främlingen. Det blef tyst i den mör­
ka skogen. Skuggorna föllo så långa och dju­
pa emellan trädens höga stammar. En ande- 
hviskning susade öfver berg och dalar. Det 
vai naturens aftonbön. Några månstrålar dan­
sa 3 ra omkring på sjöns små glittrande vågor. 
Luftiga töckengestalter sväfva sakta fram hän 
emot skogen. Var det elfvor små? Var det 
dimma? Hvad vet jag. Der dansar ett blåak- 
tigt skimrande sken fram mellan träden. Det 
äi en lyktgubbe, som bjuder elfvor och blom­
mor på soiré. Man undfägnar med månsken 
och dimma. Linnæorna pryda sina doftande 
kalkai med tindrande daggdroppar, och elfvor- 
11a uppti äcla i lätta balklädningar, väfda af ljus 
och fantasi I den lilla främmande blommans 
späda blad dallrade en stor tår. Kanske det 
ej var daggdroppar? Kanhända. Alla sâgo un-

—
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drande på den okända. Ej en hviskning hör­
des. Då sväfvade elfdrottningen fram. Hon 
lutade sig ned och kysste den bleka blomman 
med mildt behag. «Du, lilla ljusalf, tälj din 
saga«, sade drottningen. «En saga«, hviskade 
elfvor och blommor. «En saga«, hviskade lykt- 
gubbarne och slöto en lysande krets kring sina 
nattliga gäster. Blomman talade: «En varma­
re sol än denna såg mig spira upp ur jordens 
sköt. En blåare himmel hörde min jublande 
vårsång. En dag såg jag så en söderns dot­
ter och en nordens son. De vandrade hand i 
hand bland jordens doftande barn. Ögonen strå­
lade så underbart. De talade om hvad menni- 
skorna kalla kärlek. De talade om skilsmessa 
och fjerran länder. De talade om återseende 
och lycka. Ljuset skymdes af tårar. Flickan 
böjde sig ned och bröt min veka stängel. Jag 
hvilade vid ynglingens hjerta, der kändes var-

o

mare än'under söderns sol. Aren gingo. Skug­
gor och dagrar vexla med hvarann’. Jag för­
des upp till norden. På denna plats tryckte 
ynglingen mig mot sina varma läppar. Några 
frön föllo till jorden ur min vissnade kalk. Jag 
började ett nytt lif i mig sjelf«. Sagan är slut,
Det var ju endast månsken och dimma, Det



susar uti blad och gren. Det är nordan. Stjer- 
norna leka kurra-göimna bakom mörkgrå moln. 
Elfvor och lyktgubbar smyga bort, knotande öf- 
vei c*ei1 störande vinden. Blommorna sluta si­
na kalkar och slumra. Kanske den sista söm­
nen. Fiåga Gud. Dagen gryr. Solstrålarne 
snnga tysta fram mellan träden. De dansa 
kiing en liten tufva. der några blommor ligga 
vissnade mot jorden. De logo sa vemodsMt, 
dessa solstrålar; de liviskade om ... ja. livad
^ *d Ja8 • • • kanske om månsken och dimma. 
Sådana små lustiga solstrålar.
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